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прошлаго, хотя бы для того, чтобы оценить 
дальность расстояния, преодоленного че­
ловеком советской эпохи.

Спектакли декады искусства Литовской 
республики свидетельствуют, что театрами 
поняты смысл и цели сценического искус­
ства: налицо единомыслие и единодушие 
творческих коллективов. Налицо культура 
и добрая совесть литовских художников, 
нет примеров безвкусицы, наигрыша, теат­
ральщины. И режиссеры и актеры вызы­
вают уважение логикой сценического по­
ведения, сдержанностью, можно сказать, 
целомудренностью сценической манеры 
игры. Подчас эта сдержанность придает 
исполнению некоторую монотонность, и, 
пожалуй, над этим больше всего надо при­
задуматься режиссерам и актерам.

Отчего рождается опасность монотонно­
сти, некоего однообразия равнины, изред­
ка нарушаемого невысокими холмами? 
Иногда причина этой ровности в пьесах.

Две пьесы: «Правда кузнеца Игнотаса» 
и «Невестка» —  инсценировки, а жизнь 
прозаических произведений не любит из­
менять себе, своему строю. Проза не всегда 
соглашается сменить свае спокойное тече­
ние на бурную, напряженную жизнь дра­
матургии. А ведь зрительный зал, самый 
внимательный, все же беспощаден в своей 
требовательности. Пьеса и спектакль не 
должны ни на секунду упускать из своей 
власти зрительный зал, но в беспрерывной 
п логической последовательности насы­
щать его впечатлениями. Нельзя на сцене 
размениваться на мелочи, отдавать внима­
ние случайностям. Надо дать зрителям то, 
чего они ждут, и поразить тем, чего они и 
не предполагали. Доставить им наивную 
радость узнавания знакомого и чудное 
волнение нового познания. И, главное, на­
до достигнуть того, чтобы все на сцене 
свершалось здесь, в мире данного спектак­
ля, свершалось сейчас, а не где-то и когда- 
то раньше.

Режиссеры Б.^ Даугуветис, Р. Юкняви- 
чюс, К. Кимантайте и А. Кярнагис вложи­
ли в спектакли свой талантливый и вдум­
чивый труд. Верными союзниками режис­
серов по работе над спектаклями Государ­
ственного драматического театра Литовской 
ССР были художники И. Суркявичюс, 
В. Палайма и И. Вилутис.

Пьеса «Накануне» поставлена В. Орло­
вым и М. Орловой, «Женитьба Фигаро» —  
Г. Конским. Спектакли оформлены худож­
никами Т. Серебряковой. В. Селивановым 
и Н. Зелинским. Главный режиссер моло­
дого театра —  выпускник ГИТИС’а Г. Ван- 
цявичюс.

Актеры старшего и юного поколений 
со всей внутренней убежденностью присое­
диняются к  выводу Станиславского, что 
нет нехарактерных актеров, что смысл и 
непобедимое обаяние искусства актера —  
в его сценическом перевоплощении.

Иногда только пропраммы театров помо­
гают узнать, что кузнец Игнотас и фабри­
кант Захар Бардин воплощены Ю. Рудзин- 
скасом, что Карусе в спектакле «Правда 
кузнеца Игнотаса» и Катре в «Невест­
к е » —  артистка Л. Купстайте, генерал во 
«Врагах» и настоятель Канопа в «Правде 
кузнеца Игнотаса»— «артист В. Лукошюс, 
что рабочий-большевик Симас Бутюус и 
граф Альмавива в «Женитьбе Фигаро» —  
артист К. Генис, новосел Матос Даугпнчус 
и Базилио —  артист Л. Норейкя, что по­
жилая Игнотене, жена кузнеца, и молодая, 
красивая актриса Татьяна Луговая получи­
ли сценическую жизнь игрой актрисы 
Г. Яцкевичюте.

Привлекли внимание зрителей и актеры, 
занятые только в одной роли. Верилось в 
их сценическое перевоплощение, хотя в за­
ле не знали, какие они в жизни и на­
сколько в роли отошли от самих себя. На­
пример, актриса Б. Раубайте в роли Дау- 
гинчювене в спектакле «Накануне». Чув­
ствуется. что актриса —  молодая, несмотря 
на старушечье платье, несмотря на все ее

На сцене филиала МХАТ с большим 
подъемом шли спектакли Государственно­
го драматическаго театра Литовской ССР и 
Государственного музыкально-драматиче­
ского театра в Каунасе. Первый, старей­
ший, показал столице нашей Родины спек­

т а к л и : «Правда кузнеца Игнотаса» А. Гу- 
] сявичюсо, «Враги» Горького, «Невест­

ка» —  инсценировка В. Милюнаса (пс 
Юлии Желайте); юный, каунасский 
театр —  «Накануне» А. Гршцюса и «Же­
нитьба Фигаро» П. Бомарше.

Пять спектаклей —  это пять миров, и в 
каждом особом мире спектакля —  внутрен­
ний мир, расвитие и внутреннее движение 
каждого отдельного художественного об­
раза.

Режиссеры и актеры во всех пяти спек­
таклях в  той или иной степени сумели вы­
полнить первый долг советского художни­
ка: мысль драматурга в каждом из пока­
занных ими спектаклей они сумели 
сделать понятной зрителям. А ведь 
спектакли шли на литовском языке, и 
это могло бы затруднить восприятие зри­
тельного вала... Но этого не случилось. Не 
случилось, потому что спектакли литов­
ских товарищей продуманы ими, прочув­
ствованы. Они без «театральщины» теат­
ральны, правдивы и потому, несмотря на 
то, что лишены силы непосредственного 
воздействия словом, доходчивы, і

Вот, например, гласа рабочего Левшина 
(в пьесе «Враги» его воплощает Ю. Сипа- 
рис). Какая в них, в этих старых глазах, 
верность молодому делу рабочего класса! 
И как равно глядит Левшин —  Сипарис на 
разных собеседников.

Владимир Иванович Немирович-Данчен­
ко говорил, что найти взгляд на партне­
р а —  это полроли.

Наде, хотя она из враждебного лагеря, 
Левшин верит: «Девчоночка-то хорошая». 
П мы в ерительном зале верим молодой 
актрисе М. Миронайте, ярко и искренне 
выразившей светлый образ протестующей 
юности, верим, как и Левшин, тревогам, 
вспышкам ее молодой души, верим ее го­
рячему, хотя и не вполне осознанному, 
стремлению к социальной справедливости.

Татьяна так же, как Надя, хочет рзз- 
гадать, кто же из враждующих прав и кто 
ио лих нарушает справедливость, но глаза 
Левшина, минуя Татьяну, обращены к На­
де. Они получают ласку. В них и сожале­
ние, будто ему жаль Надю. Да, так и есть—  
ему ее жаль. У Горького в пьесе Левшин 
произносит: «Барышня-то хорошая...
Жаль —  богатая!»

Но вот Левшин перед ротмистром Бобо- 
едовым (полицейских и жандармов звал 
Горький «врагами жизни»). Не пробрать- 

' ся «врагу жизни» Бобоедову во внутрен­
н и й  мир стараго рабочего —  глаоа Левши­

на стали баррикадами: один он сейчас за 
всех.

А в спектакле «Невестка» по глазам 
кулака Вингиса —  в исполнении Ю. Сипа- 
риса—  читаешь, что он стоит только за 
себя одного, что против всех этот человек—  
зверь.

Зрительный зал вое понимает, когда на 
«родном» языке говорят с  ним со сцены, 
т. е. когда говорят о пасущном, для всех 
важном и интересном. Зрительный вал на 
всех языках воспринимает не только эмо­
цию артиста, но и мысль его, при том 

.непременном условии, что начало свое эта 
мысль получила в человеческом сердце 
актора.

В повести Горького «Мать» Рыбин гово­
рил Павлу: «Ты хорошо говоришь, да —  не 
сердцу —  вот! Надо в сердце, в самую глу­
бину искру бросать. Не возьмешь людей 
разумом, не по ноге обувь —  тонка, узка!»

Спектакли, привезенные театрами Ли­
товской республики, вое касаются прошло­
го (ближайший к нашему времени—  «На­
кануне». отдаленнейший по времени и ме­
сту —  «Женитьба Фигаро»), Нас, зрите­
лей, по-іразиому, но горячо интересуют и 
новый человек нашего времени и люди

усилия состарить себя гримом. Есть мо­
мент, когда Даугинчювене узнает, что сын 
ее принужден эмигрировать в Бразилию. 
Тут, на родине, его лишили и земли и,кры­
ши над головой. Узнает о предстоящей раз­
луке с  сыном старая мать... Бледнеет лицо, 
глаза глядят куда-то вдаль, в то будущее, 
что ждет ее, когда не будет рядом с ней 
сына. Видится ей одиночество среди лю­
дей... «А на кого ты оставляешь меня?» —  
задает она вопрос сыну. Произносит эти 
слова просто, потому что нет у нее средств 
выразить безмерную тоску свою —  оледе­
нело все в душе.

Очень страшен сонной одурью Ионаса 
Вингиса молодой артист Б. Киселюс. До­
садно, что пьеса не дает ему ни одной но­
ты, кроме этой сонной одури, кроме этого 
душевного оцепенения. Автору пнецениров- 
ки следует усилить протест Катре, иначе 
мучительно наблюдать страшную власть 
тьмы п почти полное отсутствие ей против­
ления. Молодой актрисе Л. Купстайте хва­
тит силы и душевного подъема, чтобы вы­
разить этот протест. Что делать, например, 
актрисе 0. Иодите, когда ей дана только 
злость, и злость, и злость?

Нам — режиссерам и артистам —  надо 
бороться с неподвижностью, неизменяе­
мостью спектаклей и их действующих лиц. 
Надо, чтобы сцена жила и дышала, и все 
на ней дышали, жили, желали, действо­
вали. боролись. Когда за  два-три часа спек­
такля свершаются судьбы отдельных лю­
дей, а то и судьбы народов, надо очень 
экономно обращаться со временем и надо, 
чтобы течение событий на сцене сообра­
зовалось с  законами міузыкальной компози­
ции. На сцене можно п надо жить «окта­
вами». Чтобы жизнь шла большими волна­
ми. Не надо избегать обострения.

Возьмем, например, спектакль «Врага». 
В каждом акте должны быть своя тема, свой 
ритм, своя «температура».

«Судьи» и товарищ прокурора Скробо- 
тов Николай должны быть беспокойней, а 
рабочие спокойней.

Татьяна: Но почему они так просты... 
так просто говорят, просто смотрят —  по­
чему? В них нет страсти? Нет героизма?

Яков: Они спокойно верят в свою 
правду.

Хотелось бы, чтобы групповой портрет 
рабочих в последнем акте спектакля «Вра­
ги» был ближе к жизненной правде, а  сце­
нически—  выразительней и оптимистич­
ней. ведь Горький многими образами пьес, 
повестей и рассказов утверждает, что 
«счастье битвы» помогает сражоющехуся 
упрямо, весело и бесстрашно выносить ее 
тяготы. Вот это «счастье битвы» понял 
молодой актер К. Генис в роли рабочего- 
большевика Снмосз Буткуса («Накануне»). 
Этот человек бесстрашен, .умен и весел. Он 
разумом и сердце# убежден в правоте ра­
бочего класса, добивающегося жизни, до- 
стойпой человека.

Когда смотришь на графа Альмавиву в 
исполнения К. Гениса в «Женитьбе Фи­
гаро», особенно ценишь образ Симаса Бут­
куса—  образ мужественный, чистый, ре­
шительный. В образе графа Альмавивы 
К. Генис увлекся внешностью и вабыл, 
рисуя этот образ, что граф Альмавива —  
Феодал. А ведь каждый спектакль —- бой, 
борьба, баталия между враждующими, а 
большей частью и антагонистическими 

.сторонами.
Мы —  актеры всех республик, входя­

щих в Советский Союз,— связаны торже­
ственным н общим обязательством освоить 
все знания прошлого, чтобы получить воз­
можность развивать дальше науку о сце­
ническом искусстве, чтобы обрести права 
п силы на творческие дерзновения. Пожела­
ем друг другу работать так, как учит нас 
наша Коммунистическая партия. Достигнем 
того, чтобы наше искусство было достойно 
наших зрителей, родным духу нашего вре-

Серафима БИРМАН, 
Народная артистка РСФСР.


